
1911 Technical information

1.

2.

6.

3. 5.4.

7.

max 8 m

1 sec1 sec

min 15 cm



1911 Technical information

2

3

1

2

3

1

SE
Batteridrivna LED-ljus med dimmer, timer och fjärrkontroll.
Godkänd för användning inomhus.
Den här produkten är en ljusdekoration och inte en leksak. Ljuskällan (lampan) är inte utbytbar. När den har nått 
slutet av sin livslängd ska hela produkten kasseras. Produkten kräver 12 st. AAA batterier (ingår ej). Ger normalt en 
livslängd på ca. 100 timmar. Fjärrkontrollen kräver 2 st. AAA batterier (ingår ej). 
Batteri användning:
1.	 Använd inte uppladdningsbara batterier.
2.	 Lägg inga batterier i eld, de kan explodera eller läcka.
3.	 Blanda inte alkaliska och standard batterier.
4.	 Blanda inte gamla och nya batterier.
5.	 Bara batteri av samma typ rektommenderas.
6.	 Se till att batterierna sitter rätt, se instruktion.
7.	 Uttjänade batterier avlägsnas från produkten.
Fjärrkontroll funktion:
1.	 TIMER & DIMMER:
• 	 Ljusen är tända i 5 timmar och sedan släckta i 19 timmar (5H).
• 	 Dimmer på – glimmande (SL).
• 	 Dimmer ökas (+).
• 	 Dimmer minskas (–).
2.	 Ljus på (ON).
3.	 Ljus av (OFF).

DE
Batteriebetriebene LED Kerzen mit Dimmer, Timer und Fernbedienung.
Nur für den Innenbereich.
Dieser Artikel ist eine Leuchtdekoration und kein Spielzeug. Die Lichtquelle (Lampe) ist nicht austauschbar. Wenn 
das Ende der Lebensdauer erreicht ist, muss das gesamte Produkt ersetzt werden. Das Produkt wird mit 12 Stk. AAA 
Batterien betrieben (nicht im Lieferumfang enthalten). Die LED Kerze hat eine durchschnittliche Batterielebensdauer 
von ungefähr 100 Stunden. Die Fernbedienung benötigt 2 AAA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten). 
Batterienutzung:
1.	 Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien.
2.	 Werfen Sie die Batterien nicht ins Feuer. Halten Sie die Batterien von Feuer fern;  

Batterien können explodieren oder auslaufen.
3.	 Verwenden Sie keine Alkaline und Standard (Karbon-Zink) Batterien zusammen.
4.	 Verwenden Sie nicht alte und neue Batterien zusammen.
5.	 Verwenden Sie ausschließlich Batterien des gleichen  

oder gleichwertigen Typs wie angegeben.
6.	 Achten Sie darauf, dass Sie die Batterien richtig einlegen (Polaritäten) und  

befolgen Sie stets die Anweisungen des Herstellers der Batterien.
7.	 Achten Sie darauf, dass leere Batterien aus dem Produkt entfernt werden.
Fernsteuerungsfunktion:
1.	 TIMER & DIMMER:
• 	 Die Kerzen leuchten für 5 Stunden auf und bleiben  

ausgeschaltet für 19 Stunden.
•	 Dimmer an – flackernd (SL).
•	 Dimmer verstärken (+).
•	 Dimmer abschwächen (–).
2.	 Lichter an (ON).
3.	 Lichter aus (OFF).
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GB
Battery operated LED candles with dimmer, timer and remote control.
Only for indoor use.
This item is a light decoration and not a toy. Light source (lamp) is not replaceable. When it reaches its end of life 
time the whole product shall be replaced. The product requires 12 pcs. AAA batteries (not included). Give an average 
life of around 100 hours. The remote control require 2 pcs. AAA batteries (not included). 
Battery usage:
1.	 Do not use rechargeable batteries.
2.	 Do not dispose of batteries in fire; batteries may explode or leak.
3.	 Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) batteries.
4.	 Do not mix old and new batteries.
5.	 Only use batteries of same or equivalent type as recommended.
6.	 Be sure to insert batteries with the correct polarities and always  

follow battery manufacturer’s instructions.
7.	 Ensure exhausted batteries are removed from the product.
Remote control function:
1.	 TIMER & DIMMER:
• 	 The candles will be lit for 5 hours and then turned off for 19 hours.
•	 Dimmer on – flickering (SL).
•	 Dimmer increase (+).
•	 Dimmer decrease (–).
2.	 Lights on (ON).
3.	 Lights off (OFF).

FR
Bougies LED à piles avec gradateur, minuterie et télécommande. 
Uniquement à l’intérieur. 
Cet article est une décoration légère et non un jouet. La source lumineuse (lampe) n’est pas remplaçable. Quand il 
atteint sa fin de durée de vie, le produit entier doit être remplacé. Le produit nécessite 12 piles AAA (non incluses). 
Donne une durée de vie moyenne d’environ 100 heures. La télécommande nécessite 2 piles AAA (non incluses). 
Utilisation des piles:
1.	 N’utilisez pas de piles rechargeables.
2.	 Ne jeter pas les piles au feu; cellesci pourraient exploser ou présenter des fuites nocives.
3.	 Ne mélanger pas les piles alcalines et standard (carbone zinc).
4.	 Ne mélanger pas des piles neuves avec des piles usagées.
5.	 Utilisez exclusivement des piles de même type ou équivalent à celui recommandé.
6.	 Assurez vous d’insérer les piles dans le bon sens des polarités et suivez toujours  

les instructions du fabricant des piles.
7.	 Assurez vous que les piles usagées soient bien retirées du produit.
Fonction de contrôle à distance:
1.	 MINUTERIE & GRADATEUR:
• 	 Les bougies seront allumées pendant 5 heures,  

puis éteintes pendant 19 heures.
•	 Gradateur allumé – scintillement (SL).
•	 Augmentation du gradateur (+).
•	 Baisse du gradateur (–).
2.	 Allumé (ON).
3.	 Eteint (OFF).
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FI
Paristokäyttöiset LED kuusenkynttilät, ajastin ja kaukosäädin.
Ainoastaan sisäkäyttöön.
Tämä tuote on koristevalo, ei lelu. Valonlähde (lamppu) ei ole vaihdettavissa. Kun lampun käyttöikä tulee täyteen, on 
koko tuote vaihdettava. Kynttilä toimii 12 kpl AAA paristoilla (eivät sisälly pakkaukseen). Keskimääräinen käyttöaina 
yksillä paristoilla n. 100 tuntia. Kaukosäätimeen 2 x AAA paristot (eivät sisälly pakkaukseen).
Paristojen käyttö:
1.	 Älä käytä ladattavia paristoja.
2.	 Älä hävitä paristoja polttamalla: paristot voivat räjähtää tulessa.
3.	 Älä käytä tavallisia ja alkaaliparistoja sekaisin.
4.	 Älä käytä vanhoja ja uusia paristoja sekaisin.
5.	 Käytä vain ohjeissa mainitunlaisia tai vastaavia paristoja.
6.	 Varmistat, että paristot tulevat oiein päin paikal leen  

ja noudata paristovalmistajan ohjeita.
7.	 Poista aina käytetyt paristot tuotteesta.
Kaukosäätimen toiminnot:
1.	 AJASTIN & KAUKOSÄÄDIN:
• 	 Kynttilät ovat päällä 5 tuntia ja sen jälkeen pois päältä 19 tuntia.
•	 Himmennin päällä – sädehtivä (SL).
•	 Himmennin kirkastuu (+).
•	 Himmennin himmentää (–).
2.	 Valo päällä (ON).
3.	 Valo pois (OFF).

DK
Batteridrevne LED lys med dimmer, timer og fjernbetjening.
Kun til indendørs brug.
Det her produkt er en lysdekoration og ikke legetøj. Lyskilden (pæren) er ikke udskiftelig. Når den har udtjent sin 
tid skal hele produktet kasseres. Produktet kræver 12 st. AAA batterier (ikke inkl.). Giver normalt en brændetid på 
ca. 100 timer. Fjernbetjeningen kræver 2 stk. AAA batterier (indgår ikke). 
Batteri anvendelse:
1.	 Brug ikke genopladelige batterier.
2.	 Læg ikke batterier i ild, da de kan eksplodere eller lække.
3.	 Bland ikke alkaliske og standard batterier.
4.	 Bland ikke gamle og nye batterier.
5.	 Batterier af samme type anbefales.
6.	 Vær opmærksom på at batterierne siddver korrekt - se instruktion.
7.	 Opbrugte batterier fjernes fra produktet.
Fjernbetjenings funktion:
1.	 TIMER & DIMMER:
•	 Lysene er tændte i 5 timmer og siden slukkede i 19 timmer (5H).
•	 Dimmer til – flamme (SL).
•	 Dimmer øges (+).
•	 Dimmer mindskes (–).
2.	 Lys til (ON).
3.	 Lys fra (OFF).
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Batteridrevne LED-lys med dimmer, timer og fjernkontroll.
Kun til innendørs bruk. 
Dette produktet er en dekorasjon og ikke en leke. Lyskilden (lampen) kan ikke skiftes ut. Når den går mot slutten av 
livsløpet må hele produktet skiftes ut. Produktet krever 12 stk. AAA-batterier (ikke inkludert). Gir en gjennomsnittlig 
holdbarhet på 100 timer. Fjernkontrollen krever 2 stk. AAA-batterier (ikke inkludert). 
Batteri bruksanvisning:
1.	 Benytt ikke oppladbare batterier.
2.	 Legg ikke batterier i flammer, de kan eksplodere eller lekke.
3.	 Bland ikke alkaliske og standard batterier.
4.	 Bland ikke gamle og nye batterier.
5.	 Det anbefales kun batterier av samme type.
6.	 Sørg for at batteriene sitter rett, se instruksjon.
7.	 Fjern gamle batterier fra produktet.
Fjernkontrollfunksjonen:
1.	 TIMER & DIMMER:
• 	 Lysene vil lyse i 5 timer og deretter være slått av i 19 timer.
•	 Dimmer på – flimring (SL).
•	 Dimmer økning (+).
•	 Dimmer reduksjon (–).
2.	 Lys på (ON).
3.	 Lys av (OFF).

NL
LED kaarsen op batterij met dimmer, timer en afstandsbediening.
Uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis.
Dit item is lichtdecoratie en geen speelgoed. Lichtbron is niet vervangbaar. Wanneer einde van de levensduur is 
bereikt, dient het hele product te worden vervangen. Het artikel gebruikt 12 stuks AAA batterijen (niet meegeleverd). 
De gemiddelde gebruiksduur van deze batterijen bedraagt circa 100 uur. De afstandsbediening werkt op 2 stuks AAA 
batterijen (niet meegeleverd). 
Batterij gebruik:
1.	 Gebruik geen oplaadbare batterijen.
2.	 Gooi geen batterijen in open vuur, ze kunnen ontploffen of gaan lekken.
3.	 Plaats geen alkaline en standaard batterijen (carbon-zink) door elkaar.
4.	 Plaats geen oude en nieuwe batterijen door elkaar.
5.	 Gebruik uitsluitend batterijen van hetzelfde type zoals aanbevolen.
6.	 Let op bij plaatsen van de + of - kant en volg altijd de  

aanwijzingen van de batterij fabrikant op.
7.	 Verwijder tijdig de lege batterijen uit het product.
Afstandsbedieningsfunctie:
1.	 TIMER & DIMMER
• 	 De kaarsen worden ingeschakeld gedurende 5 uur en  

daarna 19 uur uitgeschakeld.
•	 Dimmer aan – flakkerstand (SL).
•	 Dimmerstand omhoog (+).
•	 Dimmerstand omlaag (–).
2.	 Kaarsen aan (ON).
3.	 Kaarsen uit (OFF).
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PL
Świece LED na baterie, ze ściemniaczem, wyłącznikiem czasowym i zdalnym sterowaniem. 
Wyłącznie do użytku wewnątrznego.
Produkt służy jako światło dekoracyjne – nie jest zabawką. Źródło światła (żarówka) jest niewymienialne. Po 
zakończeniu okresu użytkowania cały produkt musi zostać wymieniony. Produkt wymaga zasilania 12 bateriami 
AAA (brak w zestawie). Średni czas użytkowania baterii wynosi 100 godzin. Pilot zdalnego sterowania jest zasilany  
2 bateriami AAA (brak w zestawie). 
Używanie baterii:
1.	Nie używaj baterii akumulatorków które można powtórnie ładować.
2.	Nie wkładaj żadnych baterii do ognia bo mogą one wybuchnąć albo wycieknąć.
3.	Nie mieszaj alkalicznych i standartowych (carbon-zink) (węgiel-cynk) baterii.
4.	Nie mieszaj starych i nowych baterii.
5.	Zaleca się używanie baterii tylko tego samego typu.
6.	Dopatrz żeby baterie były prawidłowo włożone (zobacz w instrukcji).
7.	Wyjmij zużyte baterie z produktu.
Funkcja zdalnego sterowania:
1.	 WYŁĄCZNIK CZASOWY I ŚCIEMNIACZ:
• 	 Świece świecą przez 5 godzin, a następnie są wyłączone przez 19 godzin.
•	 Włączanie ściemniacza – miga symbol (SL).
•	 Ściemniacz – rozjaśnianie (+).
•	 Ściemniacz – ściemnianie (–).
2.	 Włączanie świecenia (ON).
3.	 Wyłączanie świecenia (OFF).

ES
Velas LED con regulador de intensidad, temporizador y mando a distancia. 
Para uso interior.
Este es un artículo de decoración de luz, no es un juguete. La fuente de luz (lámpara) no se puede sustituir. Cuando 
llega al final de su vida útil debe sustituirse todo el producto. El producto usa 12 pilas AAA (no incluidas). Aportan 
una vida media de aproximadamente 100 horas. El control remoto necesita 2 unidades de pilas AAA (no incluidas).
Uso de las pilas:
1.	 No use baterías recargables.
2.	 No exponga las pilas al fuego, las pilas pueden explotar o causar desprendimientos.
3.	 No use pilas alcalinas y standard (carbón, zinc) al mismo tiempo.
4.	 No use pilas viejas con pilas nuevas.
5.	 Use solamente el tipo de pilas recomendado o su equivalente.
6.	 Asegúrese de poner las pilas según la polaridad correcta y siga  

siempre las instrucciones del fabricante de la pila.
7.	 Asegúrese de sacar las pilas agotadas del producto.
Función del control remoto:
1.	 TEMPORIZADOR Y REGULADOR DE INTENSIDAD:
• 	 Las velas estarán encendidas durante 5 horas y luego  

estarán apagadas durante 19 horas.
•	 Regulador de intensidad encendido – intermitente (SL).
•	 Aumento del regulador (+).
•	 Disminución del regulador (–).
2.	 Velas encendidas (ON).
3.	 Velas apagadas (OFF).
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IT
Candele LED a pila, telecomandate, dimmerabili, e programmabili con timer. 
Esclusivamente per uso interno.
Questo articolo è una decorazione luminosa, non un giocattolo. Le sorgenti di luce (lampadine) non sono sostituibili. 
Quando raggiungerà la fine del suo ciclo vitale, l’intero prodotto dovrà essere sostituito. Utilizza 12 pile AAA non in 
dotazione (extra). Possiede una durata media di circa 100 ore. Il telecomando richiede 2 batterie AAA (non incluse).
Uso delle batterie:
1.	 Non servirsi di batterie ricaricabili.
2.	 Non gettare le batterie nel fuoco, in quanto rischiano di esplodere o di avere perdite di elettrolito.
3.	 Non mischiare batterie alcaline e standard (zinco-carbone).
4.	 Non mischiare batterie vecchie e nuove.
5.	 Servirsi unicamente di batterie del tipo indicato o equivalenti.
6.	 Assicurarsi di inserire le batterie rispettando le polarità e  

seguire le istruzioni del produttore delle batterie stesse.
7.	 Rimuovere le batterie scariche dal prodotto.
Telecomando:
1.	 TIMER e DIMMER:
•	 Con il timer si può impostare l’accensione candela  

per 5 ore seguita da spegnimento per 19 ore. 
•	 Dimmer ON – sfarfallio (SL).
•	 Aumenta dimmer (+).
•	 Riduci dimmer (–).
2.	 Accendi luce (ON). 
3.	 Spegni luce (OFF).

CZ
LED svíčky napájené z baterie se stmívačem, časovačem a dálkovým ovládáním.
Pouze pro použití ve vnitřních prostorách.
Tento předmět je světelná dekorace, nikoli hračka. Zdroj světla (lampu) nelze vyměnit. Po dosažení životnosti je třeba 
celý výrobek vyměnit. Produkt používá 12 ks baterií AAA (baterie nejsou součástí dodávky). Průměrná životnost je 
cca 100 hodin. Dálkové ovládání vyžaduje 2 kusy baterií AAA (nejsou součástí balení). 
Použití baterie:
1.	 Nepoužívejte dobíjecí baterie.
2.	 Baterie neodhazuje do ohně, může dojít k explozi nebo vytečení baterií.
3.	 Nepoužívejte současně alkalické a běžné uhlíkovozinkové baterie.
4.	 Nepoužívejte současně staré a nové baterie.
5.	 Používejte pouze baterie doporučeného typu nebo ekvivalentní.
6.	 Při vkládání baterií dbejte na správnou polaritu a postupujte  

podle pokynů výrobce baterií.
7.	 Vybité baterie vždy vyjměte z výrobku.
Funkce dálkového ovládání:
1.	 ČASOVAČ A STMÍVAČ:
•	 Svíčky budou svítit 5 hodin a poté se na 19 hodin vypnou.
•	 Stmívač zapnutý – blikající (SL).
•	 Zesílení stmívače (+).
•	 Zeslabení stmívače (–).
2.	 Svítí (ON).
3.	 Nesvítí (OFF).
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SK
LED sviečky napájané z batérie so stmievačom, časovačom a diaľkovým ovládaním.
Iba na použitie vo vnútri.
Tento predmet je svetelná dekorácia a nie hračka. Svetelný zdroj (žiarovka) sa nedá vymeniť. Keď dosiahne konca 
životnosti, je treba vymeniť celý produkt. Produkt používa 12 ks batérií typu AAA (nie sú súčasťou balenia). Ponúka 
približnú životnosť 100 hodín. Diaľkový ovládač vyžaduje 2 ks batérií typu AAA (nie sú súčasťou balenia).
Použitie batérií:
1.	 Nepoužívajte nabíjateľné batérie.
2.	 Batérie nehádžte do ohňa, mohli by explodovať alebo vytiecť.
3.	 Nemiešajte alkalické a štandardné (karbónovo-zinkové) batérie.
4.	 Nemiešajte staré a nové batérie.
5.	 Používajte iba odporúčaný typ batérií.
6.	 Uistite sa, že ste batérie vložili so správnou polaritou a  

vždy postupujte podľa pokynov výrobcu batérií.
7.	 Uistite sa, že ste vybité batérie z výrobku vybrali. 
Funkcia diaľkového ovládača:
1.	 ČASOVAČ A STMIEVAČ:
•	 Sviečky sa rozsvietia počas 5 hodín a potom sa vypnú na 19 hodín.
•	 Stmievač zapnutý – blikajúci (SL).
•	 Zosilnenie stmievača (+).
•	 Zoslabenie stmievača (–).
2.	 Svieti (ON).
3.	 Nesvieti (OFF).

HU
Elemmel működtethető LED gyertyák távirányítóval, halványuló és időzítő funkcióval.
Kizárólag belső használatra alkalmas.
Ez a termék fénydekoráció, nem játék. A fényforrás (lámpa) nem cserélhető ki. Amikor a termék eléri élettartama 
végét, a teljes terméket cserélni kell. A termék használatához 12 db. AAA elem szükséges (nem tartozék). Ez kb. 100 
órányi működés biztosít. A távirányítóba 2 db. AAA elemet (nem tartozék) kell behelyezni. 
Az elemek használata:
1.	 Ne használjon újratölthető elemeket.
2.	 Ne dobja az elemeket tűzbe; felrobbanhatnak vagy szivároghatnak.
3.	 Ne keverje az alkáli és a szabványos (szén-cink) elemeket.
4.	 Ne keverjen régi és új elemeket.
5.	 Csak hasonló vagy ugyanolyan típusú elemeket használjon.
6.	 Ügyeljen arra, hogy az elemeket a megfelelő pólusok szerint helyezze be,  

és mindig kövesse az elem gyártójának utasításait.
7.	 Mindig vegye ki a lemerült elemeket a termékből.
Távirányító funkció:
1.	 IDŐZÍTŐ ÉS HALVÁNYULÓ FUNKCIÓK:
• 	 A gyertyák 5 órán keresztül világítanak, ezután 19 órán  

át kikapcsolt állapotban lesznek.
•	 Halványítás be – pislákolás (SL).
•	 Halványítás növelése (+).
•	 Halványítás csökkentése (–).
2.	 Izzók be (ON).
3.	 Izzók ki (OFF).
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RO
Lumânări LED cu atenuator, temporizator și telecomandă.
Pentru uz interior. 
Acest articol este un ornament de Crăciun, nu o jucărie. Sursa de lumină din acest produs nu este înlocuibilă; la sfârşitul 
duratei de viaţă a acesteia, se va înlocui întregul produs. Acest produs necesită 12 baterii AAA (nu sunt incluse) care 
oferă o durată medie de iluminare de aproximativ 100 ore. Telecomanda necesită 2 baterii AAA (neincluse). 
Folosirea bateriilor:
1.	 Nu folosiţi baterii reîncărcabile.
2.	 Nu aruncaţi bateriile în foc; acestea pot exploda sau prezenta scurgeri.
3.	 Nu folosiţi simultan baterii alcaline şi baterii obişnuite (carbon-zinc).
4.	 Nu utilizaţi simultan baterii vechi şi noi. 
5.	 Folosiţi numai baterii de acelaşi tip sau de un tip echivalent, conform recomandărilor. 
6.	 Aveţi grijă să introduceţi bateriile cu polarităţile corecte şi urmaţi întotdeauna  

instrucţiunile producătorului bateriilor respective. 
7.	 Nu uitaţi să scoateţi din produs bateriile consumate.
Funcții telecomandă:
1.	 TEMPORIZATOR ȘI ATENUATOR:
•	 Lumânările pot fi aprinse timp de 5 ore și apoi stinse timp de 19 ore.
•	 Atenuator activat – pâlpâire (SL).
•	 Creștere atenuare (+).
•	 Reducere atenuare (–).
2.	 Lumini aprinse (ON).
3.	 Lumini stinse (OFF).

RU
Светодиодные свечи на батарейках с регулятором яркости, таймером и пультом дистанционного 
управления. 
Только для использования внутри помещений.
Данное изделие является световым украшением, а не игрушкой. Источник света (лампочка) не подлежит 
замене. После завершения его срока службы необходимо заменить изделие целиком. Для свечки необходимо 
использовать Для изделия требуется 12 батареек типа AAA (не входят в комплект поставки). Обеспечивают 
среднее время работы около 100 часов. Для работы пульта дистанционного управления нужны 2 батарейки 
типа ААА (в комплект не входят). 
Использование батареек:
1.	 Не используйте перезаряжаемые аккумуляторы.
2.	 Не бросайте батарейки в огонь: в этом случае батарейки могут взорваться или выбросить жидкость.
3.	 Не используйте вместе щелочные и обычные (угле-цинковые) батарейки.
4.	 Не используйте вместе новые и отработавшие батарейки.
5.	 Используйте только батарейки рекомендуемого или аналогичного типа.
6.	 При вставке батареек проверьте их полярность; всегда  

соблюдайте инструкции производителя батареек.
7.	 Не забывайте извлекать из изделия отработанные батарейки.
Описание работы пульта дистанционного управления:
1.	 ТАЙМЕР И РЕГУЛЯТОР ЯРКОСТИ:
•	 Свечи будут гореть в течение 5 часов, а затем выключатся на 19 часов.
•	 Регулятор яркости Вкл. – мерцание (SL).
•	 Увеличение яркости (+).
•	 Уменьшение яркости (–).
2.	 Включение лампы (ON).
3.	 Выключение лампы (OFF).
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Patareitoitelised LED-küünlad hämardi, taimeri ja kaugjuhtimispuldiga.
Ainult siseruumides kasutamiseks.
See toode on valguskaunistus, mitte mänguasi. Valgusallikas (elektrilamp) ei ole vahetatav. Kui toote eluiga on läbi 
saamas, tuleb see asendada uuega. Toode vajab 12 AAA-tüüpi patareid (ei ole kaasas). Patareide keskmine eluiga on 
umbes 100 tundi. Kaugjuhtimispult vajab 2 AAA-tüüpi patareid (ei ole kaasas). 
Patareide kasutamine:
1.	 Ärge kasutage taaslaetavaid patareisid.
2.	 Ärge visake patareisid tulle. Patareid/akud võivad plahvatada või lekkida.
3.	 Ärge kasutage leelispatareisid koos standardsete (tsink-süsinik) patareidega.
4.	 Ärge kasutage vanu ja uusi patareisid koos.
5.	 Asendage ainult sama või samaväärsete tüüpidega.
6.	 Patareide sisestamisel veenduge, et polaarsus (+/-) on õige.  

Järgige patareide tootja poolt antud juhiseid.
7.	 Vanad ja kulunud patareid tuleb tootest eemaldada.
Kaugjuhtimise funktsioon:
1.	 TAIMER JA HÄMARDI:
• 	 Küünlad põlevad 5 tundi ja seejärel on väljalülitatult 19 tundi.
•	 Hämardi sisselülitamine – värelemine (SL).
•	 Hämarduse suurendamine (+).
•	 Hämarduse vähendamine (–).
2.	 Tulede sisselülitamine (ON).
3.	 Tulede väljalülitamine (OFF).

LV
Ar baterijām darbināmas gaismas diožu sveces ar regulējamu spožumu, taimeri un tālvadības pulti. 
Paredzēts izmantošanai tikai telpās.
Šis izstrādājums ir gaismas dekorācija, nevis rotaļlieta. Gaismas avots (lampiņa) nav nomaināms. Kad tā kalpošanas 
laiks ir beidzies, jānomaina viss izstrādājums. Izstrādājumam ir nepieciešamas 12 AAA izmēra baterijas (nav iekļau-
tas komplektā). Vidēji nodrošina aptuveni 100 stundu ilgu darbības laiku. Tālvadības pultij ir nepieciešamas 2 AAA 
baterijas (nav iekļautas komplektā). 
Bateriju izmantošana:
1.	 Neizmantojiet atkārtoti uzlādējamas baterijas.
2.	 Neizmetiet baterijas ugunskurā - tās var uzsprāgt vai no tām var iztecēt šķidrums.
3.	 Neizmantojiet kopā sārmainās un standarta (oglekļa-cinka) baterijas.
4.	 Neizmantojiet kopā vecas un jaunas baterijas.
5.	 Izmantojiet tikai tādas baterijas, kas ir tādas pašas kā ieteiktās vai līdzvērtīgas.
6.	 Pārliecinieties, vai esat ievietojis baterijas pareizi, ņemot vērā polaritāti,  

un vienmēr ievērojiet ražotāja instrukcijas.
7.	 Noteikti izņemiet izlādējušās baterijas no izstrādājuma.
Tālvadības pults darbība:
1.	 TAIMERIS UN SPOŽUMA MAIŅA:
• 	 Sveces degs 5 stundas un tad būs izslēgtas 19 stundas.
•	 Spožuma maiņa ieslēgta – mirgošana (SL).
•	 Spožuma palielināšana (+).
•	 Spožuma samazināšana (–).
2.	 Gaismu ieslēgšana (ON).
3.	 Gaismu izslēgšana (OFF).
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LED žvakės su baterijomis, pritemdomos, su laikmačiu ir nuotolinio valdymo pultu.
Naudokite tik patalpose.
Šis gaminys yra kalėdinė dekoracija, o ne žaislas. Šviesos šaltinis (lemputė) nekeičiamas. Pasibaigus eksploatavimo 
laikotarpiui, turi būti pakeičiamas visas gaminys. Gaminiui reikia12 vnt. „AAA“ tipo baterijų (nėra rinkinyje). Vidu-
tiniškai veikia apie 100 valandas. Nuotolinio valdymo pulteliui reikalingos 2 AAA baterijos (nepridedamos). 
Baterijų naudojimas:
1.	 Nenaudokite įkraunamųjų baterijų.
2.	 Nemeskite baterijų į ugnį; jos gali sprogti arba ištekėti.
3.	 Nemaišykite šarminių, standartinių (anglies ir cinko) baterijų.
4.	 Nemaišykite senų ir naujų baterijų.
5.	 Naudokite tik tokias pat baterijas arba ekvivalentiškas rekomenduojamoms.
6.	 Įstatydami baterijas, būtinai paisykite poliškumo ir visuomet  

laikykitės baterijų gamintojo nurodymų.
7.	 Pasirūpinkite, kad išsikrovusios baterijos būtų išimtos iš gaminio.
Nuotolinio valdymo veikimas:
1.	 LAIKMATIS IR PRITEMDYMAS:
• 	 Žvakės degs 5 valandas ir išsijungs 19 valandų.
•	 Pritemdymas įjungtas – mirkčiojimas (SL).
•	 Pritemdymo didinimas (+).
•	 Pritemdymo mažinimas (–).
2.	 Šviesos įjungtos (ON).
3.	 Šviesos išjungtos (OFF).


